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30x30 Rett.
12”x12”

30x60 Rett.
12”x24”

14,7x45 Rett.
6”x18”

14,7x14,7 Rett.
6”x6”

45x45 Rett.
18”x18”

Formati / Sizes / Grösse / Format / Tomaño:

sandstone
Gres fine porcellanato Bla UGL EN 14411 / Fine porcelain stoneware / Feinsteinzeug / Grès cérame fin / Gres fino porcelánico 



Bianco 0077405 0077430

Grigio 0077408 0077433

Antracite 0077409 0077434

Gold 0077406 0077431

Noce 0077407 0077432

BATTISCOPA
7,5x30
3”x12”

44 pcs x box

GRADONE
30x30

12” x12”
15 pcs x box

Imballi / Packing / Verpackungen / Emballages / Embalajes

Formato
Size

Grösse
Format
Tamaño

Pezzi/Sc.
Pcs/Box
Pcs/Ctn
Stck/Kart

Piezas/Caja

Mq/Sc
Sq.M/Box
Mq/Ctn
Qm/Kart
Mq/Caja

Sc/Pal
Box/Pal
Ctn/Pal
Kart/Pal
Caja/Pal

Mq/Pal
Sq.M/Pal
Mq/Pal
Qm/Pal
Mq/Pal

Kg/Sc
Kg/Box
Kg/Ctn
Kg/Kart
Kg/Caja

Kg/Pal
Kg/Pal
Kg/Pal
Kg/Pal
Kg/Pal

30x60 8 1,44 32 46,08 32,50 1040
45x45 8 1,44 44 32 35,45 1559,8
30x30 15 1,35 40 54 26,50 1060

14,7x45 16 1,08 - - 21,50 -
14,7x14,7 22 1,08 120 - 9 1080

Pezzi speciali / Special trims / Sonderstücke / Pieces speciales / Piezas especiales

9,5
14,7x14,7

30x30

8,5
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Gres fine porcellanato Bla UGL EN 14411 / Fine porcelain stoneware / Feinsteinzeug / Grès cérame fin / Gres fino porcelánico 

30x60 / 45x45 / 14,7x45 / 30x30 / 14,7x14,7 - 12”x24” / 18”x18” / 6”x18” / 12”x12”  / 6”x6”
 

0077460 Bianco 30x60
0077420 Bianco 45x45
0077400 Bianco 30x30
0077435 Bianco 14,7x45
0077480 Bianco 14,7x14,7

0077463 Grigio 30x60
0077423 Grigio 45x45
0077403 Grigio 30x30
0077438 Grigio 14,7x45
0077483 Grigio 14,7x14,7

0077464 Antracite 30x60
0077424 Antracite 45x45
0077404 Antracite 30x30
0077439 Antracite 14,7x45
0077484 Antracite 14,7x14,7

0077461 Gold 30x60
0077421 Gold 45x45
0077401 Gold 30x30
0077436 Gold 14,7x45
0077481 Gold 14,7x14,7

0077462 Noce 30x60
0077422 Noce 45x45
0077402 Noce 30x30
0077437 Noce 14,7x45
0077482 Noce 14,7x14,7

Classement

U	 P	 E	 C Gel
30x30 U4	 P4+	E3	 C2 S

30x60 Antracite U4	 P4	 E3	 C2 S

30x60 U4	 P4	 E3	 C2 S

45x45 U4	 P4+	E3	 C2 S

sandstone
UGL R10

A V2

0077426 Mosaico Gold
45x45 - 18”x18”
4 pcs x box

0077427 Mosaico Noce
45x45 - 18”x18”
4 pcs x box

0077425 Mosaico Bianco
45x45 - 18”x18”
4 pcs x box

0077428 Mosaico Grigio
45x45 - 18”x18”
4 pcs x box

0077429 Mosaico Antracite
45x45 - 18”x18”
4 pcs x box

0077442 Listello Borchie Noce
14,7x45 - 6”x18”
6 pcs x box

0077444 Listello Borchie Antracite 
14,7x45 - 6”x18”
6 pcs x box

0077449 Tozz. Borchie Antracite
14,7x14,7 - 6”x18”
4 pcs x box

0077447 Tozz. Borchie Noce
14,7x14,7 - 6”x18”
4 pcs x box

0077486 Mosaico Dec. Noce
30x30 - 12”x12”
4 pcs x box

0077485 Mosaico Dec. Gold/Bianco
30x30 - 12”x12”
4 pcs x box

0077487 Mosaico Dec. Grigio
30x30 - 12”x12”
4 pcs x box

0077488 Mosaico Dec. Antracite
30x30 - 12”x12”
4 pcs x box

0077359 List. Alluminio 3x45 - 11⁄4”x18”
8 pcs x box

0077412 Fascia Grigio/Antracite
9x30 - 35⁄8”x12”
8 pcs x box

0077410 Fascia Noce/Bianco
9x30 - 35⁄8”x12”
8 pcs x box

0077411 Fascia Noce/Glod
9x30 - 35⁄8”x12”
8 pcs x box

0077417 Angolo Grigio/Antracite
15x45 - 6”x18”
4 pcs x box

0077415 Angolo Noce/Bianco
15x45 - 6”x18”
4 pcs x box

0077416 Angolo Noce/Glod
15x45 - 6”x18”
4 pcs x box



areatech
Gres fine porcellanato Bla UGL EN 14411 / Fine porcelain stoneware / Feinsteinzeug / Grès cérame fin / Gres fino porcelánico

Tipo di struttura
Structural characteristic
Caractéristiques structurelles	
Trittsicherheitsgruppen 
Tipo de estructura

Unità di misura
Unit of mesurement
Unité de mesure
Masseinheit
Unidad de medida

Valore medio Areatech
Areatech mean value
Valeur moyenne Areatech
Durchschnitts-werf-Areatech
Valor medio Areatech

Conforme a:
conform to:
conforme à:
gemäß:
conform a:

Scivolosità
Slip factor
Glätte
Glissance
Resbalamiento

EC1 Naturale Gradi A
R10

din 51097
din 51130

EC1 Strutturato Gradi C (A+B+C)
R12

din 51097
din 51130

Graniti - Slate Gradi A
R11

din 51097
din 51130

Graniti/Tinte Unite - Trama Cross Gradi C
R12 V4

din 51097
din 51130

Hamada Gradi A+B
R11

din 51097
din 51130

Il Magnifico Gradi A
R10

din 51097
din 51130

Paver Gradi b (a+b)
r 10

din 51097
din 51130

Pietra Piasentina Gradi A
R9

din 51097
din 51130

Pietra Piasentina Grip Gradi A
R10

din 51097
din 51130

Pietraforte Gradi b (a+b)
r 11

din 51097
din 51130

Portland Gradi R9 din 51130

Sandstone Gradi A
R10

din 51097
din 51130

Stone Cult Gradi R9 din 51130

Scivolosità - Attrito asciutto
Slip factor - Friction on a dry surface
Glätte - Rutschhemmung auf einer trockenen oberläche
Glissance - Déparage sur une surfacemouilée
Resbalamiento - Fricción en seco

EC1 Naturale - > 0,60 ASTM C 1028

EC1 Strutturato - > 0,60 ASTM C 1028

Paver - > 0,60 ASTM C 1028

Hamada - > 0,60 ASTM C 1028

Il Magnifico - > 0,60 ASTM C 1028

Pietra Piasentina - > 0,60 ASTM C 1028

Pietra Piasentina - > 0,60 ASTM C 1028

Pietraforte - > 0,60 ASTM C 1028

Sandstone - > 0,60 ASTM C 1028

Stone Cult - > 0,60 ASTM C 1028

Scivolosità - Attrito bagnato
Slip factor - Friction on a wet surface
Glätte - Rutschhemmung auf einer naßen fläche
Glissance - Déparage sur une surfacessuyée
Resbalamiento - Fricción en hùmedo

EC1 Naturale - > 0,60 ASTM C 1028

EC1 Strutturato - > 0,60 ASTM C 1028

Hamada - > 0,60 ASTM C 1028

Il Magnifico - da 0,50 a 0,60 ASTM C 1028

Paver - > 0,60 ASTM C 1028

Pietra Piasentina - > 0,60 ASTM C 1028

Pietra Piasentina - > 0,60 ASTM C 1028

Pietraforte - > 0,60 ASTM C 1028

Sandstone - > 0,60 ASTM C 1028

Stone Cult - da 0,50 a 0,60 ASTM C 1028

Caratteristica
Features
Caracteristiques
Eigenschaften
Caracteristicas

Unità di misura
Unit of mesurement
Unité de mesure
Masseinheit
Unidad de medida

Valore medio Areatech
Areatech mean value
Valeur moyenne Areatech
Durchschnitts-werf-Areatech
Valor medio Areatech

Valore Pescritto
Fixed value
Valeur prescrite
Vorgeschriebener wert
Valor establecido

Metodo di prova
Test method
Méthode d’essai
Prüfmethode
Método de ensayo

Dimensione lati
Dimensions-Lenght and widht
Masse-Länge und Breite
Dimensions-Longueur et largeur
Dimensiones-Longitud y ancho

%

Conforme
Conform
Gleichmässig
Conforme 
Conforme

+/- 0,6 MAX UNI EN ISO 10545-2

Rettilineità dei lati
Side straightness
Geractlinigkeit der Kanten
Rectitude des arêtes 
Rectilinedad de los latos

%

Conforme
Conform
Gleichmässig
Conforme 
Conforme

+/- 0,5 MAX UNI EN ISO 10545-2

Ortogonalità degli spigoli
Corner squaraness
Rechtwinkligkeit der Kanten
Angularité 
Ortogonalidad de las esquinas

%

Conforme
Conform
Gleichmässig
Conforme 
Conforme

+/- 0,6 MAX UNI EN ISO 10545-2

Planarità
Flatness
Ebenflächigkeit
Planéité 
Planeidad

%

Conforme
Conform
Gleichmässig
Conforme 
Conforme

+/- 0,5 MAX UNI EN ISO 10545-2

Spessore
Thickness
Dicke
Epaisseur 
Grosor

%

Conforme
Conform
Gleichmässig
Conforme 
Conforme

+/- 5 MAX UNI EN ISO 10545-2

Assorbimento d’acqua
Water absorption
Wasseraufnahme
Absorption d’eau 
Absorción de agua

%

Conforme
Conform
Gleichmässig
Conforme 
Conforme

≤ 0,5 UNI EN ISO 10545-3

Resistenza all’abrasione profonda
Resistance to abrasion
Beständigkeit gegen oberflächenverscheiss
Résistance à l’abrasion
Resistencia à la abrasión 

MM3

Conforme
Conform
Gleichmässig
Conforme 
Conforme

≤ 175 UNI EN 10545-4

Resistenza al gelo
Frost resistance
Frostbeständigkeit 
Résistance au gel
Resistencia al hielo

-

Resiste
Resists
Widerstandsfähig
Résiste
Resiste

Richiesta
Request
Onfrange
Demande
Solicitud

UNI EN ISO 10545-12

Sforzo di rottura
Breaking strenght
Bruchkraft
Contrainte de rupture 
Esfuerzo de rotura

N

Conforme
Conform
Gleichmässig
Conforme 
Conforme

≥ 1300 se sp ≥ 7,5 mm
≥ 700 se sp < 7,5 mm UNI EN ISO 10545-4

Modulo di rottura
Modulus of rupture
Bruchmodul
Coefficient de rupture
Módulo de rotura

N/mm2

Conforme
Conform
Gleichmässig
Conforme 
Conforme

≥ 35 UNI EN ISO 10545-4

Dilatazione termica lineare
Coeff. of linear thermal expansion
Linearer wärmeausdehnungs-koeffizient
Coeff. d’extension thermique linéaire
Coefficiente de dilatación térmica lineal

°MK (-1) 7,0 - UNI EN ISO 10545-8

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico
Resistance to chemicals for household use
Beständigkeit gegen haushaltschemikalien
Resistance aux produits d’usage domestique
Resistencia a los productos químicos de uso doméstico

-

Conforme
Conform
Gleichmässig
Conforme 
Conforme

UB UNI EN ISO 10545-13

Resistenza agli sbalzi termici
thermal shock resistance
widerstandsfahigkeit gegen temperaturschwankungen 
résistance aux écarts de température
resistencia al choque térmico

-

Conforme
Conform
Gleichmässig
Conforme 
Conforme

Metodo disponibile
Available method
Verfügbare methode
Méthode disponible
Método disponibile

UNI EN ISO 10545-9

Stabilità dei colori
Colour stability
Lichtechtheit der färbung
Stabilité des coloris
Estabilidad de los colores

-

Resiste
Resists
Widerstandsfähig
Résiste
Resiste

Metodo disponibile
Available method
Verfügbare methode
Méthode disponible
Método disponibile

DIN 51094
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PRODOTTI ANTISCIVOLO
NON-SLIP PRODUCT / RUTSCHSICHERE PRODUKTE / LES PRODUITS ANTIGLISSE / LOS PRODUCTOS ANTIDESLIZAMENTO

GUSSEMENT conformément à la norme ASTM C 1028
La méthode d’essai des Etats-Unis ASTM C 1028 prévoit la mesure du glissement d’un 
carrelage, par un essai effectué en utilisant un instrument normalisé, qui détermine le 
coefficient statique de friction. L’essai est effectué à l’aide d’un tampon en cuir, d’un 
tampon en caoutchouc et d’un tampon en néolithe, soit pour la surface sèche, pour la 
surface mouillée. Le résultat est évalué sur la base du classement suivant:
moins de 		  0,50 	 friction insuffisante
de		  0,50 a 0,60 	 friction suffisante
plus de 		  0,60 	 antiglissement
Les tableaux réportent uniquement les données concernant l’essai effectué à l’aide du 
tampon en néolithe et pour les seuls produits qui sont proposés pour des emplois où 
la caractéristique d’antiglissement est expressément demandée.

DESLIZAMIENTO según el método ASTM C 1028
El método estadounidense de prueba ASTM C 1028 prevé la medición del índice 
de deslizamiento de un pavimento por medio de un test que, sirviéndose de un 
instrumento reglamentario, determina el coeficiente de rozamiento estático del mismo. 
La prueba se lleva a cabo con una correa de cuero, de goma y de neolite, sobre 
superficie seca y mojada.
La evaluación se establece de acuerdo con la siguiente clasificación:
inferior a 		  0,50 	 roce insuficiente
da 		  0,50 a 0,60 	 roce suficiente
superior a 		  0,60 	 antideslizamiento
En las tablas se indican únicamente los datos correspondientes a la prueba efectuada 
con correa de neolite y sólo en referencia a los productos que se utilizan cuando se 
requiere de manera expresa que el pavimento sea antideslizante.

guv. 26.17 - din 51097

	 A 	 ≥12° 

	 B 	 ≥18° 

	 C 	 ≥24° 

GRUPPO DI CLASSIFICAZIONE
Evaluation Group

Groupe d’Evaluation
Bewertungsgruppe

Grupos de evaluacion

ANGOLO MINIMO DI INCLINAZIONE
Minimum angle of slope
Angle min. d’Inclinaison

Minimaler Neigungswinkel
Angulo mínimo de inclinacion

Categoria di resistenza allo scivolamenti con piedi calzati
Slip resistance group with footwear
Categories de resistance au glissement les pieds chausses
Rutschhemmungskategorien mit schuhwerk
Categoría de resistencia al resbalamiento con zapatos en los pies

Pavimentazioni per zone bagnate con calpestio a piedi scalzi
Slip proof products flooring for wet areas used when barefoot
Sols pour zones mouillees de cheminement pieds nus
Für böden in nassbereichen mit barfussbegehung
Pavimentaciones para zonas mojadas con trafico peatonal con pies descalzos

ZH1/571 - DIN 51130

CONTRASSEGNO DELLO SPAZIO DI RACCOLTA
COLLECTION SPACE MARK

IDENTIFICATION DE L’ESPACE DE RÉCUPÉRATION
KENNZAHL FÜR VERDRÄNGUNGSRAUM

MARCA DE IDENTIFICACION DEL ESPACIO DE RECOGIDA

VOLUME MIN. DELLO SPAZIO DI RACCOLTA (CM3/DM2)
MIN. VOLUME OF COLLECTION SPACE (CM3/DM2)

VOLUME MIN. DE L’ESPACE DE RÉCUPÉRATION (CM3/DM2)
MINDESTVOLUMEN VERDRÄNGUNGSRAUMES (CM3/DM2)

VOLUMEN DEL ESPACIO DE RECOGIDA (CM3/DM2)

	 V4 	 4 

	 V6 	 6 

	 V8 	 8 

	 V10 	 10 
SUPERFICIE DI CALPESTIO
SURFACE TO WALK ON - SURFACE DE PIÉTINEMENT
TRITTFLÄCHE - SUPERFICIE DE TRAFICO PEATONAL

LIVELLO DI DRENAGGIO
DRAINAGE LEVEL
NIVEAU DE DRAINAGE
DRÄNAGEPEGEL
NIVEL DE DRENAJE

SPAZIO DI RACCOLTA
COLLECTION SPACE - ESPACE DE RÉCUPÉRATION
VERDRANGÜNGSRAUM - ESPACIO DE RECOGIDA

PIASTRELLA
TILE - CARREAU
FLIESE - AZULEJO

CAMPI DI APPLICAZIONE
FIELD OF APPLICATION
DOMAINES D’UTILISATION
ANWENDUNGSBEREICH
CAMPOS DE APLICACIÓN

COEFFICIENTE DI ATTRITO
COEFFICIENT OF FRICTION
COEFFICIENT DE FRICTION
REIBUNGSKOEFFIZIENT
COEFICIENTE DE FRICCIÓN

ANGOLI DI  INCLINAZIONE
ANGLE

ANGLE D’INCLINAISON
NEIGUNGSWINKEL

ÁNGULOS DE  INCLINACIÓN

	 R9 	 6°÷10° 

	 R10 	 10°÷19° 

	 R11 	 19°÷27° 

	 R12 	 27°÷35° 

AMBIENTI RESIDENZIALI, SCUOLE, STUDI MEDICI, ECC. - RESIDENTIAL ENVIRONMENTS, SCHOOLS, SURGERIES, ETC. -
MILIEUX RÉSIDENTIELS, ÉCOLES, CABINETS DE MÉDECINS, ETC. - WOHNBEREICH, SCHULEN, ARZTPRAXEN USW. - 
AMBIENTES RESIDENCIALES, ESCUELAS, SERVICIOS MÉDICOS, ETC.

TOILETTES, MAGAZZINI, GARAGES, CUCINE DI LOCALI PUBBLICI ECC. - BATHROOMS, WAREHOUSES, GARAGES, KITCHENS OF 
RESTAURANT, ETC. - TOILETTES, MAGASINS, GARAGES, CUISINES D’ÉTABLISSEMENTS PUBLICS, ETC. - TOILETTEN, LAGERHALLEN, 
GARAGEN, GROßKÜCHEN USW. - RETRETES, ALMACENES, GARAJES, COCINAS, LOCALES PÚBLICOS, ETC.

LAVORAZIONE FORMAGGI, CELLE FRIGORIFERE, LAVANDERIE, ECC. - DAIRIES, COLD ROOMS, LAUNDRIES, ETC. -
TRAVAIL DU FROMAGE, CHAMBRES FRIGORIFIQUES, BLANCHISSERIES, ETC. - KÄSEREI, WÄSCHEREI, KÜHLRÄUME, USW.
TRANSFORMACIÓN QUESOS, CELDAS FRIGORÍFICAS, LAVANDERÍAS, ETC.

LAVORAZIONE CARNI, CUCINE  INDUSTRIALI, ZUCCHERIFICI, ECC. - MEAT PROCESSING, INDUSTRIAL KITCHENS, SUGAR PRODUCTION, 
ETC. - TRAVAIL DE LA VIANDE, CUISINES INDUSTRIELLES, SUCRERIES, ETC. - FLEISCHVERARBEITUNGSTÄTTEN, INDUSTRIEKÜCHEN, 
ZUCKERFABRIKEN, USW. - TRANSFORMACIÓN CARNES, COCINAS INDUSTRIALES, AZUCARERÍAS, ETC.

A 12°

B 18°

C 24°

Angle min.
dinclinaison

- Couloirs de cheminement pieds nus (le plus souvent secs)
- vestiaires individuels ou de groupe
- fonds de piscines basses, avec toute la profondeur ne dépassant pas 

80 cm.

LISTE  DES  ZONES  MOUILLEÉS
AVEC PIÉTINEMENT  PIEDS NUS

Groupe
d’evaluation

- escaliers d’entrée dans l’eau ne faisant pas partie de la
catégorie B

- bassins de passage
- bord de piscine incliné

- Couloirs de cheminement pieds nus ne faisant pas partie de la catégorie A
- douches
- zones d’installation de vaporisation de désinfectants
- passage autour des piscines
- fonds de piscines basses, avec une profondeur inférieure à 80 cm en 

certains points
- fonds du bassin dans les piscines basses à vagues
- plans de soulèvement
- piscines pour enfants
- échelles murales d’entrée dans l’eau
- escaliers d’entrée dans l’eau d’une largeur d’1m max. avec rampe des 

deux côtés
- échelles et escaliers situés à l’extérieur de la zone du bassin

A 12°

B 18°

C 24°

Gruppo
di

valutazione

Angolo
min. di

Inclinazione

ELENCO  DELLE ZONE  BAGNATE
CON  CALPESTIO A  PIEDI   SCALZI

- scale che portano in acqua non facenti parte della categoria B
- vasche per passaggio
- bordo piscina inclinato

- Corridoi per calpestio con piedi scalzi (per lo più secchi)
- spogliatoi singoli o di gruppo
- fondi di piscine basse, quando in tutta la piscina la profondità non 

supera gli 80 cm.

- corridoi per calpestio con piedi scalzi non facenti parte Della 
categoria A

- docce
- zone di impianti di spruzzatura di disinfettanti
- passaggio intorno alle piscine
- fondi di piscine basse, quando in determinati punti della vasca la 

profondità dell’acqua è inferiore a 80 cm.
- fondi di vasche in piscine basse a onde
- piani di sollevamento
- piscine per bambini
- scale a pioli che portano in acqua
- scale che portano in acqua con larghezza max di 1 m.
	con  corrimano su entrambi i lati
- scale a pioli e scale all’esterno della zona della vasca

Grupo
de

evaluación

Angulo
mínimo de

inclinacíon

ELENCO  DE  LA  ZONAS  MOJADAS  CON
TRAFICO PEATONAL CON PIES  DESCALZOS

- escaleras que llevan al agua que no forman parte de la categoría B
- piscinas de paso
- borde de piscina inclinado

A 12°

B 18°

C 24°

- Pasillos para tráfico peatonal con pies descalzos (la mayoría secos)
- vestuarios individuales o de grupo
- fondos de piscinas bajas, cuando en toda la piscina la profundidad no 

supera los 80 cm.

- pasillos para el tráfico peatonal con pies descalzos que no forman 
parte de la categoría A

- duchas
- zonas de instalaciones de pulverizacíon de desinfectantes
- paso alrededor de la piscina
- fondos de piscinas bajas cuando en determinados puntos de la piscina 

la profundidad del agua es inferior a 80 cm.
- fondos de piscinas bajas con olas
- planos de elevacíon
- piscinas para niños
- escaleras de mano que llevan al agua
- escaleras que llevan al agua con una anchura máx. de 1 m. con 

barandillas en ambos lados
- escaleras de mano y escaleras en el exterior de la zona de la piscina

Evaluation
group

Min. angle
of slope

LIST  OF  WET AREAS  TO
BE  WALKED ON  BAREFOOT

- Corridors used when barefoot, not covered by category A
- showers
- areas with systems for spraying disinfectant
- areas around the swimming pool
- bottoms of shallow swimming pools when the depth of the water is less 

than 80 cm. at certain points in the pool
- bottoms of shallow swimming pools with wave machine
- platforms
- baby pools
- ladders leading into water
- steps leading into water with a max. width
	of  1 m. with a handrail on both sides
- ladders and steps outside the pool area 
- ladders leading into water not covered by category B
- walk through pools 
- sloping edges of swimming pools

A 12°

C 24°

18°B

- Corridors used when barefoot (generally when dry)
- single or group changing rooms
- bottoms of shallow swimming pools, when the depth does not exceed 80 

cm. in the entire swimming pool

- ladders leading into water not covered by category B
- walk through pools 
- sloping edges of swimming pools

Bewer-
tungs-
gruppe

RUTSCHHEMMUNG 
IN  BARFUSSBEREICHEN

Mindest-
neigungs-

winkel

A 12°

B 18°

C 24°
- Ins Wasser führende Treppen, soweit sie nicht B zugeordnet sind
- Durchgangsbecken
- Geneigte Beckenrandausbildungen

- BarfuSSgänge (weitgehend trocken)
- Einzel-und Sammelumkleideräume
- Beckenböden in Nichtschwimmerbereichen, wenn im gesamten Bereich 

die Wassertiefe nicht mehr als 80 cm. beträgt

- BarfuSSgänge, soweit sie nicht A zugeordnet sind
- Duschräume
- Bereiche von Desinfektionssprühanlagen
- Beckenrandumgehungen
- Beckenböden in Nichtschwimmerbereichen, wenn in Teilbereichen die 

Wassertiefe weniger als 80 cm. beträgt
- Beckenböden in Nichtschwimmerbereichen von Wellenbädern
- Hubböden
- Kinderplanschbecken
- Ins Wasser führende Sprossenleitern
- Ins Wasser führende, max. 1 m. breite Treppen mit beidseitigen 

Handläufen
- Sprossenleitern und Treppen auSSerhalb des Beckenbereiches

SCIVOlOSITÀ secondo ASTM C 1028
Il metodo di prova statunitense ASTM C 1028 prevede la misurazione della scivolosità 
di un pavimento per mezzo di un test che, utilizzando uno strumento normalizzato, 
rileva il coefficiente statico di attrito. La prova viene eseguita con tampone in cuoio, 
in gomma e in neolite, con superficie asciutta e bagnata.
Il risultato è valutato secondo la seguente classificazione:
inferiore a 		  0,50 	 attrito insufficiente
da 		  0,50 a 0,60 	 attrito sufficiente
superiore a 		 0,60 	 anti-slip
Nelle tabelle sono riportati solo i dati relativi al test eseguito con tampone in neolite 
e soltanto per quei prodotti che vengono proposti per impieghi in cui è espressamente 
richiesta l’antiscivolosità.

SliPPERINESS according to ASTM C 1028
The US testing method ASTM C 1028 measures the slipperiness of a
flooring through a test that, by means of a standardized instrument, measures
the static friction coefficient. The test is made with rubber, leather
and neolite pads, with wet and dry surface.
The result is evaluated according to the following classification:
lower than 		  0,50 	 insufficient friction
from 		  0,50 a 0,60 	 sufficient friction
over 		  0,60 	 anti-slip
The tables show only the data relevant to the test made with neolite pad
and only for those products suggested for uses where the slipping resistance
is expressly recommended.

RUTSCHGEFAHR nach ASTM C 1028
Die amerikanische Testmethode ASTM C 1028 mißt die Rutschgefahr in einem 
Boden über einen Test, der durch ein normalisiertes Instrument den statischen 
Reibungkoeffizienten ermittelt. Der Test erfolgt mit Hilfe eines Leder-, Gummi-und 
Neolitpuffers mit trockener und nasser Oberfläche.
Das Resultat wird nach folgender Klassifizierung bewertet:
unter 		  0,50 	 ungenügende Reibung
von		  0,50 a 0,60 	 ausreichende Reibung
liber 		  0,60 	 anti-slip
Die Tabellen enthalten nur die Daten in bezug auf den mit Neolitpuffer ausgeführten
Tests für die Produkte, die nur dann eingesetzt werden, wenn
ausdrückliche Rutschfestigkeit verlangt wird.
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